


M 990 CONTBOL D
MÁourNA DE cAFÉ ESPRESSo
RutouÁncR
Máquina de café automát ica
con dosi f icación programable
(4 dosis por grupo más una dosis
en cont inuo).

.  Central  de control  de funciones: cuenta
cafés,  puesta a cero de cafés,  l i t ros de agua
consumidos para control  de descalc i f icación,
temperatura de agua en caldera,  programa
"on-of f"  semanal,  aviso cambio de f i l t ro,  re lo j
y fecha digi ta l
.  Sonda electrónica de temperatura en
caldera
.  Central  e lectrónica independiente por grupo

. Llenado de caldera automát ica.

.  Función de cont inuo con al imentación
electrónica independiente.
.  Indicador de averías.
.  Versiones 2,3 y 4 grupos.

O PCIO NES:
.  Ki t  para capuchino
. Termostato de segur idad de resistencia

AUTOMATIC ESPBESSO
COFFEE MACHINE

Autom ati c e s p re sso c offee
machine featuring a programmable
dosing system (4 doses by group
plus one continuous dose).

MACHINE Á CAFÉ
ESPBESSO AUTOMATIOUE

Machine á café automaúque avec
dosage programmable (4 doses
par groupe et une dose
en continu).

. Built-in computer with the following
functions: coffee counte¡ reset coffee
counter, water litre consumption for
reg e n e ration prog ram, wate r boiler
tem perature, wee kly prog ra mmi ng " on-off",
warníng filter change, d¡g¡talt¡me and date.
. Electronic temperature sensor.
. lndependent electronic central by group.
. Automatic filling boiler.

. Centrale éléctronique de contróle des
fonctions: compteur á café avec remise á
zéro, litres d'eau consommés pour le contróle
du détanrage, température de l'eau dans la
c h a udi é re, progra mn e " on-off"
hebdomadaire, avis changement du filtre,
heure et date par affichage digital.
. Sonde de température électronique.
. Centrale électronique indépendante pour
ohentta nrnt tno

. lndependent electronic supply for the
continuous function.
. Breakdown detector.
.2, 3 and 4 groups models.

OPTIONS:
. Cappuccino kit.
. Security thermostat for power resistance.

. Remplissage automat¡que de la chaudiére

. Fonction continue avec alimentation
électron iqu e ind é pend a nte.
. lndicateur de pannes.
. Versions: 2,3 et 4 groupes.

EN OPTIONS:
. Kit pour cappuccino.
. Thermostat de sécurité de la résistance.



M99OD
MAOUINA DE CAFE ESPRESSO
AUTOMÁTICA

Máquina de café automát ica con
dosi f icación programable (4 dosis
por grupo más una dosis en
cont inuo).

.  Central  e lectrónica independiente por grupo,

.  L lenado de caldera automát ica

.  Función de cont inuo con al imentación
eléctr ica independiente.
.  Indicador de averías
.  Versiones 1,  2,  3 y 4 grupos

OPCIONES:
.  Ki t  para capuchino.
.  Termostato de segur idad de resistencia

AUTO M ATIC ESPBESS O C O FFEE
MACHINE

Auto m ati c e s p re sso c offe e
machine featuring a programmable
dosing system (4 doses by group
plus one continuous dose).

MACHINE A CAFÉ ESPBESSO
AUTOMATIOUE

Machine á café automat¡que avec
dosage programmable (4 doses
par groupe et une dose en
continu).

. Independent electronic central by group.

. Automatic filling boiler.

. lndependent electronic supply for the
continuous function.
. Breakdown detector.
. l, 2, 3 and 4 groups models.

OPTIONS:
. Cappuccino kit.
. Security thermostat for power resistance

. Centrale électronique indépendante pour
chaque groupe.
. Remplissage automatique de la chaudiére
. Fonction continue avec alimentation
é lectro n iq u e i nd é pe nd a nte
. lndicateur de pannes.
. Versions: l, 2, 3 et 4 groupes.

EN OPTIONS:
. Kit pour cappuccino
. Thermostat de sécuríté de Ia résistance.



M99OE
MAOUINA DE CAFE ESPRESSO
SEMIAUTOMÁTICA

Máquina de café espresso
semiautomát ica a erogación
cont inua mediante electroválvula
e rnterruotor.

.  Versiones 1,  2,3 y 4 grupos

OPCIONES:
.  Ki t  para capuchino.
.  Termostato de segur idad de resistencia.
.  Ki t  de gas.
.  L lenado de caldera automát ico

S EM I AUTO M ATI C fSPBESSO
COFFEE MACHINE

S e m i a uto m ati c i rri g ati o n c offe e
machine with electrovalve and
switch.

MACHINE A CAFÉ ESPBESSO
SEMIAUTOMATIOUE

Machine á café semiautomatique
á distribution continue actionnée
par électrovalve et interrupteur.

. l, 2, 3 and 4 groups models.

OPTIONS:
. Cappuccino kit.
. Security thermostat for power resistance.
. Gas kit.
. Automatic filling boiler.

. Versions: 1, 2, 3 et 4 groupes.

EN OPTIONS:
. Kit pour cappuccino.
. Thermostat de sécurité de la résistance.
. Kit gaz
. Remplissage automat¡que de la chaudiére
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Máquina de café espresso
manual de palanca con
dosi f icación mediante grupos
a hidrocompresión.

.  Versión 2 grupos

. Calentamiento mixto con gas/electr ic idad

OPCIONES:
.  Ki t  para capuchino
. Termostato de segur idad de resistencia
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Lever manually operated through
a nd hyd ro c om pression g ro u p
coffee machine.
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Machine á café manuelle
á levier á travers des groupes
á hydrocompress¡on.

.2 groups model

. Gas/electric mixed heating.

OPTIONS:
. Cappuccino kit.
. Security thermostat for power resistance

. Version 2 groupes.

. Chauffage nixte gaz/électrique.

EN OPTIONS:
. Kit pour cappuccino.
. Thermostat de sécurité de la résistance



M 990
INYECTORES:
Inyectores regulables que
oermiten modif icar la
temoeratura del café en cada
grupo sin variar la temperatura de
la caldera.

SATIDAS DE VAPOR:
Dos sal idas de vaoor en acero
inoxidable multidireccionales con
orotección térmica.

SISTEMA TETESCÓPICO
DE SATIDA DE AGUA:
Nuevo sistema telescópico
de sal ida de agua cal iente con
difusor de gran tamaño diseñado
para evitar salpicaduras.

CENTRALES
DOSIFICADORAS:
Centrales dosif  icadoras
totalmente independientes por
grupo. Posibi l idad de erogar café
de forma manual mediante
el botón de continuo.

UNIDAD DE GONTRO[:
Unidad de control  con display
indicando las funciones V averías
de la máquina M 990 Control D.

GAPUGHINO:
Accesorio para la preparación
fáci l  de capuchinos que se
coloca en el tubo de vaoor.

GOLORES:
Tres colores disponibles.

UNA OPCION CON MULTIPLES VENTAJAS
ONE OPTION WITH MANY ADVANTAGES
UNE OPTION AVEC DE MULTIPLES AVANTAGES

INJECTORS:
Regulating injectors to adjustthe
temperature ofthe coffee in the
group without modifying the
tenperature of the boiler.

STEAM AfrMS:
Two m u lti d i re cti o n a I sta i n I ess
steel stean arns with insulated
protector.

EXTENSIBLE HOT WATEB
SPOUT
New extensible hot water spout
with large size diffuserto avoid
splashing,

DOSING CENTBALS:
Electro ni c a lly c ontrolled dosing
centrals totally independent for
each group. Possibility of manual
coffee irrigation with the
continuous button.

BUILT-IN COMPUTEB:
Built-in computer with display
viewing the functions and
breakdowns of the M990 Control
D coffee nachine.

CAPPUCCINO:
Cappuccino kit for easy-naking
of cappuccino to be fixed in the
steam wancls.

COLOUBS:
Available in three colours.

INJECTEUBS:
Ajustement de la température du
café par groupe sans nodifier la
température de Ia chaudiére.

BOBINETS VAPEUB:
Deux robinets vapeur en acier
i n oxy d a b I e m u lti d i re cti o n n e I s
ave c prote cte ur th e rm¡q ue.

TUBE TELESCOPIAUE DE
SOBTIE D'EAU CHAUDE:
N ouve a u tu b e télesco pi q ue
so¡fie d'eau chaude avec
diffuse u r a nti - é cl a bo u ssu res.

CENTBALES DE DOSAGE:
Centrales de dosage
éle ctroniqu e s i ndépe nd a ntes
pour chaque groupe. Possibilité
de verser á volonté un café en
pressant la fonction cont¡nu.

CENTRALE
Érccrnounue:
Centrale électronique á affichage
d¡g¡tal ¡nd¡quant les fonct¡ons et
les pannes de la machine á café
M 990 Control D.

CAPPUCCINO:
Cappuccino kit pour la
préparation facile de cappuccino
d fixer dans le robinet vapeur.

COULEUBS:
Disponible dans trois couleurs.
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SISTEMA
PARA VASOS AITOS:
Portaf i l tros especial (AM) que
oermite ut i l izar vasos de más
de l2 cm de al tura.

PORTAFILTBOS
uúrnpu:
Proporciona hasta un l i tro de café
de forma cont inua.

FILTEBHOLDEB
FOB TALL CUPS:
Special filterholder for cups up
to l2oz.

LARGE CAPACITY
FILTEBHOLDEB:
Sp e c ia I filte rho lder th at provides
uo to a liter of coffee.

POBTEFILTBES
POUB GOBELETS:
Portefiltres spécial (AM) qui
permet d'utiliser des verres ou
gobelets de l2 cm de hauteur.

POBTEFILTBES DE
GBANDE CAPACITÉ:
Poftefiltres spécial qu'il fournit
jusqu'á un litre de café de
maniére continue.

CARACTERISTICAS
TÉCNICAS GENERATES

.  Caldera eléctr ica

.  Válvula de segur idad en caldera.

.  Interruptor general  e léctr ico de tres
posic iones (paro,  mantenimiento y máxima
ootencia).
.  Pi loto indicador de conexión
. Manómetro de presión de caldera
. Electrobomba rotat iva y manómetro de presión
de electrobomba.
.  Dos sal idas de vaoor en acero inoxidable
mult idireccionales con orotector aislante de
cat0r
.  L lave manual de vaciado de caldera.
.  L lave manual para interrumpir  función de
l lenado automát ico de caldera.
.  Válvula ant ivacío que impide la aspiración
accidental  de l íquidos por el  vapor izador.
.  Caldera v c i rcui tos hidrául icos de cobre
99 9 Cu.
.  Grupos de latón estampado Ms 58.
.  Carrocería en acero inoxidable.

G EN EBAL TE CH N I CAL FEATU RES

. Electronic boiler.

. Boiler security valve.

.S-positions nain switch (stop, naintenance
and full power).
. Warning lamp connection led.
. Boiler oressure manometer.
. Botat¡ng motorpump and motorpump
pressure manomercr.
. Two nultidirectional stainless steel steam
spouts with heat¡ng protector.
. Water spout for manual emptying of the bo¡ler.
. Manual spoutto ¡nterruptthe automatic
filling boiler.
. Anti-vacuum valve preventing any accidental
liquid aspiration by the atonizer.
. Boiler and hydraulic circuit in copper gg.9 Cu.
. Groups in hotforged brass 0T 58.
. Stainless steel bodv.

CABACTEBISTIOUES
TECHMAUES OÉWÉnnrS

. Chaudiére électrique.

. Soupape de sécurité de Ia chaudiére.

. Interrupteur générale électrique á trois
positions (arrét, maintenance et maxímale
ouissance).
. Témoin lumineux de sous tension.
. Manométre de pression de la chaudiére.
. Electropompe rotative et manométre
de pression de l'électroponpe.
. Deux sorties de vapeur en acier inoxydable
n u ltid i re ction n e ls ave c p rote cte u r th e rm ¡ q u e.
. Robinet manuel pour vider Ia chaudiére.
. Bobinet manuel pour interrompre la fonction
de remplissage automatique de la chaudiére.
. Soupape antivide qui empéche I'aspiration
accidentelle des liquides par le vaporisateur.
. Chaudiére et c¡rcu¡ts hydrauliques en cuivre
99.9 Cu.
. Groupes de laiton moulus MS 58.
. Carrosserie en acier inoxvdable.
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